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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Lid of coffeemaker
Removable filter holder
Removable water tank cover
Water tank

Water level indicator
Lid of jug

Jug

On/off switch

Hotplate

Mains cord with plug
Coffeemaker

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

ATTIOMmMOUOA®>

Danger
Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Warning

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Keep the mains cord out of the reach of children. Do not let the mains cord hang over the edge
of the table or worktop on which the appliance stands.

Caution
- Do not place the appliance on a hot surface and prevent the mains cord from coming into
contact with hot surfaces.
Unplug the appliance if problems occur during brewing and before you clean it.
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by dlients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.
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Before first use

Place the appliance on a flat and stable surface.

Push excess cord into the opening in the back of the appliance.To fix the cord, push it into
the narrow part of the opening (Fig. 2).

Note: Make sure that the cord does not come into contact with hot surfaces.
Put the mains plug in an earthed wall socket.
Clean the detachable parts (see chapter ‘Cleaning’).

Reassemble all parts.

- Make sure the water tank cover is placed correctly (Fig. 3).

- Make sure the filter holder is placed correctly. First place the back of the filter holder under the
rim of the hinge (1) and then push down the handgrip (2) until the filter holder locks into
place (Fig. 4).

A Flush the appliance (see section ‘Flushing the appliance’ below).

Flushing the appliance

Note: Do not put a filter and ground coffee in the filter holder.

Open the lid of the coffeemaker (Fig. 5).

Fill the water tank with fresh cold water up to the MAX indication (Fig. 6).
Note: Do not switch on the appliance when the lid is still open.

Close the lid (Fig. 7).

Put the jug on the hotplate (Fig. 8).

Note: Make sure you put the jug on the hotplate with the spout facing into the appliance.

Press the on/off switch to switch on the appliance (Fig. 9).
D The power-on light goes on.

A Let the appliance operate until all the water has run into the jug.

Switch off the appliance. Let it cool down for at least 3 minutes before you start brewing
coffee.

Using the appliance

Open the lid of the coffeemaker (Fig. 5).

Fill the water tank with fresh cold water up to the required level (Fig. 10).
- The indications on the left side of the water level window correspond to large cups (120ml).
- The indications on the right side of the water level window correspond to small cups (80ml).

Make sure the filter holder is placed correctly. First place the back of the filter holder under
the rim of the hinge (1) and then push down the handgrip (2) until the filter holder locks into
place (Fig. 4).

Note: If the filter holder is not placed correctly, the drip stop cannot function properly. The drip stop
prevents coffee from dripping through the filter onto the hotplate when the jug is removed.

Take a paper filter (type 1x4 or no. 4) and fold the sealed edges to prevent tearing and
folding (Fig. 11).

Put the paper filter in the filter holder (Fig. 12).
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Note: Some versions come with a permanent filter. In this case you do not need to use paper filters.

A Put ground coffee (filter-fine grind) in the filter (Fig. 13).
- Forlarge cups: use one heaped measuring spoon of ground coffee for each cup.
- For small cups: use one level measuring spoon of ground coffee for each cup.

Close the lid of the coffeemaker. (Fig.7)
Bl Place the jug with the lid closed on the hotplate (Fig. 8).

Note: Make sure you put the jug on the hotplate with the spout facing into the appliance. If the spout of
the jug sticks out from under the filter holder, the coffee may cool down.

Note: If you do not place the jug properly on the hotplate, the drip stop prevents the coffee from flowing
into the jug.This may cause the filter to overflow.

[Ell Press the on/off switch to switch on the appliance (Fig. 9).
D The power-on light goes on.

Let the water pass through the filter into the jug.

Note: If you want to remove the jug during brewing, the drip stop prevents coffee from dripping through
the filter onto the hotplate. Place back the jug as soon as possible to prevent the filter from
overflowing (Fig. 14).

You can leave the jug on the hotplate to keep the coffee warm and to preserve its flavour.

Note: Make sure you put the jug on the hotplate with the spout facing into the appliance. If the spout of
the jug sticks out from under the filter holder, the coffee may cool down.

After use, press the on/off switch to switch off the appliance.
Note:The appliance does not switch off automatically.

Note: If you want to brew another jug of coffee right away, let the appliance cool down for 3 minutes
first.

Remove the filter holder and throw away the paper filter and its contents. If you have used
the permanent filter, empty and rinse it.

Tip:After the brewing cycle is completed, you can pour the hot coffee into a thermos jug to keep it hot
and fresh.

Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Unplug the appliance and let it cool down.

Clean the outside of the appliance with a moist cloth.
Remove the filter holder.

Remove the water tank cover (Fig. 15).

Remove the lid from the jug.

A Clean the filter holder, the water tank cover, the jug and the lid of the jug in hot water with
some washing-up liquid or in the dishwasher.

After cleaning, rinse the jug with fresh hot water and reattach all parts.
- Forinstructions on how to reattach the water tank cover and filter holder, see chapter ‘Before
first use’.
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Descaling

Regular descaling prolongs the life of the appliance and guarantees optimal brewing results and a
constant brewing time for a long time.

In case of normal use (two full jugs of coffee every day), descale the appliance:

- 2 or 3times a year if you use soft water (up to 18dH);

- 4 or5 times a year if you use hard water (over 18dH).

Contact your local water board for information about the water hardness in your area.

You can use white vinegar with 4% acetic acid or a liquid descaler to descale the coffeemaker.

Note: If the appliance starts to produce more steam, this can be an indication that scale is building up.

Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more, natural vinegar, powder descalers
or tablet descalers to descale the appliance, as this may cause damage.

Descaling takes approx. 30 to 60 minutes.
Fill the water tank with one litre of white vinegar (4% acetic acid) (Fig. 16).
Note: Do not put a filter and ground coffee in the filter holder.

Note:You can also use an appropriate liquid descaler. In this case, follow the instructions on the package
of the descaler.

Press the on/off switch to switch on the appliance and let it complete the brewing cycle (see
chapter ‘Using the appliance’) (Fig. 9).

Empty the jug over a sink (Fig. 17).

Note: For extra through descaling and to make sure that there is no scale left in the appliance, repeat
steps 1 to 3.

Let the appliance complete two more brewing cycles with fresh cold water to remove any
vinegar/descaler and scale residues (Fig. 18).

Clean the jug and the filter holder (see chapter ‘Cleaning’).

Replacement

You can order a new jug from your local Philips dealer or a Philips service centre under type
number HD7989/20 (black) and HD7989/00 (grey).

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 19).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.
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Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care
Centre in your country.

Problem Possible solution

The appliance does not work. Plug in and switch on the appliance.

Make sure that the voltage indicated on the appliance
corresponds to the local mains voltage.

Fill the water tank with water.

In all other cases, contact the Philips Consumer Care Centre.
Water leaks out of the appliance. Do not fill the water tank beyond the MAX level.

In all other cases, contact the Philips Consumer Care Centre.

The appliance takes a long time Descale the appliance (see chapter ‘Descaling’).
to brew coffee.

The appliance produces a lot of ~ Make sure that the appliance is not blocked by scale. If
noise and steam during the necessary, descale the appliance (see chapter ‘Descaling’).
brewing process.

The filter overflows when If you remove the jug from the hotplate while the appliance is
| remove the jug from the brewing coffee, place the jug back onto the hotplate as soon
appliance while it is brewing as possible to prevent the filter from overflowing. Also note
coffee. that the coffee does not reach its full taste before the end of

the brewing cycle. Therefore we advise you not to
remove the jug and pour out the coffee before the end of the
brewing cycle.

Coffee grounds end up in the jug. Make sure that the water tank cover is in place before you
put the ground coffee in the filter:

Do not put too much ground coffee in the filter.
Place the jug correctly under the filter holder.
Unclog the opening in the bottom of the filter holder.
Use the right size of paper filter (1x4 or no. 4).
Make sure the paper filter is not torn.
The coffee is too weak Use the right proportion of coffee to water.
Make sure the paper filter does not collapse.
Use the right size of paper filter (1x4 or no. 4).

Make sure there is no water in the jug before you start to
brew coffee.

The coffee does not taste good. Do not leave the jug with coffee on the hotplate too long,
especially not if it only contains a small amount of coffee.

The coffee is not hot enough. Place the jug properly on the hotplate.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Tutup pembuat kopi
Penahan filter lepas-pasang
Penutup tangki air lepas-pasang
Tangki air

Indikator ukuran air

Tutup tabung

Tabung

Sakelar on/off

Pemanas

Kabel listrik dengan steker
Pembuat kopi

Bacalah petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah
sebagai referensi nanti.

A
B
c
D
E
F
G
H
|

)

K

Bahaya
Jangan sekali-kali merendam alat di dalam air atau cairan apapun, jangan pula membilasnya di
bawah keran.

Peringatan

Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

- Jangan gunakan alat ini jika steker, kabel listrik atau alatnya sendiri rusak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

Jauhkan kabel listrik dari jangkauan anak-anak. Jangan biarkan kabel listrik tergantung di tepi meja
atau tempat alat berada.

Perhatian

Jangan letakkan alat di atas permukaan yang panas dan jangan sampai kabel listrik terkena
permukaan yang panas.

Cabut alat jika terjadi masalah selama menyeduh dan sebelum Anda membersihkannya.
Alat ini ditujukan untuk digunakan di rumah tangga dan pemakaian yang serupa seperti:

- area dapur staf di toko, kantor; dan lingkungan kerja lainnya;

- rumah ladang;

- oleh klien di hotel, motel, dan lingkungan berjenis tempat tinggal lainnya;

- lingkungan yang menyediakan tempat tidur dan sarapan.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkaitan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman
digunakan berdasarkan pada bukti ilmiah yang kini tersedia.
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Sebelum menggunakan alat pertama kali.

Letakkan alat di atas permukaan yang rata dan stabil.

Masukkan kelebihan kabel ke lubang di belakang alat. Untuk menjepit kabel, tekan ke bagian
sempit pada lubangnya (Gbr. 2).

Catatan: Pastikan bahwa kabel tidak bersentuhan dengan permukaan yang panas.
Masukkan steker listrik pada stopkontak dinding yang telah dibumikan.
Bersihkan komponen lepas-pasang (lihat bab ‘Membersihkan’).

Pasang kembali semua komponen.

- Pastikan penutup tangki air telah dipasang dengan benar (Gbr. 3).

- Pastikan penahan filter telah dipasang dengan benar. Pasang dulu bagian belakang penahan filtter
di bawah pinggiran engsel (1) kemudian tekan ke bawah pegangannya (2) hingga penahan filter
terkunci pada tempatnya (Gbr. 4).

A Bilaslah alat (lihat bagian ‘Membilas alat’ di bawah ini).

Membilas alat

Catatan: Jangan letakkan filter dan bubuk kopi dalam penahan filter.

Buka tutup pembuat kopi (Gbr. 5).

Isi tangki air dengan air bersih yang dingin sampai batas MAX (Gbr. 6).

Catatan: Jangan menghidupkan alat saat tutupnya masih terbuka.

Pasang tutupnya (Gbr. 7).

Letakkan tabung di atas pemanasnya (Gbr. 8).

Catatan: Pastikan Anda meletakkan tabung di atas pemanasnya dengan cerat menghadap ke alat.

Tekan sakelar on/off untuk menghidupkan alat (Gbr. 9).
D Lampu daya menyala terus.

A Biarkan alat bekerja sampai semua airnya masuk ke tabungnya.

Matikan alat. Biarkan alat mendingin setidaknya selama 3 menit sebelum Anda mulai
menyeduh kopi.

Menggunakan alat

Buka tutup pembuat kopi (Gbr. 5).

Isi tangki air dengan air bersih yang dingin sampai batas yang diperlukan (Gbr. 10).
- Indikator disisi kiri jendela batas air setara dengan cangkir besar (120 ml).
- Indikator di sisi kanan jendela batas air setara dengan cangkir kecil (80 ml).

Pastikan penahan filter telah dipasang dengan benar. Pasang dulu bagian belakang penahan
filter di bawah pinggiran engsel (1) kemudian tekan ke bawah pegangannya (2) hingga penahan
filter terkunci pada tempatnya (Gbr. 4).

Catatan: Jika penahan filter belum dipasang dengan benar, penghenti tetesan tidak dapat berfungsi
dengan benar. Penghenti tetesan mencegah kopi agar tidak menetes melalui filter ke pemanas saat
tabungnya dilepas.

Ambil secarik filter kertas (jenis 1x4 atau no.4) lalu lipat tepi yang bersegel untuk mencegah
robek dan tertekuk (Gbr. 11).

Letakkan filter kertas dalam penahan filternya (Gbr. 12).
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Catatan: Beberapa versi dilengkapi filter permanen. Dalam hal ini Anda tidak perlu menggunakan filter
kertas.

A Masukkan bubuk kopi (yang telah digiling dan disaring) dalam filter (Gbr. 13).
- Untuk cangkir besar: masukkan bubuk kopi satu sendok takar penuh untuk setiap cangkirnya.
- Untuk cangkir kecil: masukkan bubuk kopi satu sendok takar rata untuk setiap cangkirnya.

Tutuplah tutup pembuat kopi. (Gbr.7)
Bl Pasang tabung bersama tutup yang telah dirapatkan pada pemanas (Gbr. 8).

Catatan: Pastikan Anda meletakkan tabung di atas pemanas dengan cerat menghadap ke alat. Jika cerat
tabung keluar dari bawah penahan filter, kopi bisa menjadi dingin.

Catatan: Jika Anda tidak meletakkan tabungnya dengan benar pada pemanasnya, penghenti tetesan
akan mencegah kopi mengalir ke tabung. Ini dapat menyebabkan filternya meluap.

[El Tekan sakelar on/off untuk menghidupkan alat (Gbr. 9).
D Lampu daya menyala terus.

Biarkan air melewati filter menuju tabungnya.

Catatan: Jika Anda ingin melepas tabungnya selama penyeduhan, penghenti tetesan akan mencegah kopi
agar tidak menetes melalui filter ke pemanas. Pasang kembali tabungnya secepat mungkin agar filter
tidak meluap (Gbr. 14).

Anda dapat membiarkan tabung di atas pemanas agar kopinya tetap hangat dan menjaga
rasanya.

Catatan: Pastikan Anda meletakkan tabung di atas pemanas dengan cerat menghadap ke alat. Jika cerat
tabung keluar dari bawah penahan filter, kopi bisa menjadi dingin.

Setelah penggunaan, tekan sakelar on/off untuk mematikan alat.
Catatan:Alat tidak mati secara otomatis.

Catatan: Jika Anda ingin menyeduh setabung kopi lagi setelah itu, biarkan alat mendingin dulu selama 3
menit.

Lepaskan penahan filter dan buang filter kertas dan isinya. Jika Anda menggunakan filter
permanen, kosongkan dan bilas.

Tip: Setelah siklus penyeduhan selesai,Anda dapat menuang kopi panas ke tabung termos agar tetap
panas dan segar.

Membersihkan

Jangan sekali-kali merendam alat di dalam air atau cairan apapun, jangan pula membilasnya di
bawah keran.

Cabut alat dan biarkan mendingin.

Bersihkan bagian luar alat dengan kain lembap.
Lepaskan penahan filter.

Lepaskan penutup tangki air (Gbr. 15).
Lepaskan tutup tabungnya.

A Bersihkan penahan filter, penutup tangki air, tabung dan tutup tabung dalam air panas dengan
sedikit cairan pembersih atau dalam mesin cuci piring.
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Setelah membersihkan, bilas tabungnya dengan air panas baru dan pasang kembali semua
komponennya.

- Untuk petunjuk mengenai cara memasang kembali penutup tangki air dan penahan filter, lihat
bab ‘Sebelum menggunakan pertama kali'.

Membersihkan kerak

Membersihkan kerak secara teratur akan memperpanjang masa pakai alat dan akan menjamin hasil
seduhan yang optimal serta waktu penyeduhan yang konstan dalam waktu lama.

Pada penggunaan normal, (dua tabung penuh kopi per hari), hilangkan kerak alat pembuat kopi:

- 2 atau 3 kali setahun jika Anda tidak menggunakan air sadah (sampai 18 DH);

- 4 atau 5 kali setahun jika Anda menggunakan air sadah (lebih dari 18 DH).

Tanyakan kepada PDAM/PAM setempat untuk mengetahui kesadahan air di wilayah Anda.

Anda dapat menggunakan cuka putih dengan asam asetat 4% atau pembersih kerak cair untuk
membersihkan kerak pada pembuat kopi.

Catatan: Jika alat mulai mengeluarkan uap lebih banyak, ini dapat menjadi pertanda kerak mulai
menumpuk.

Jangan sekali-kali menggunakan cuka dengan kandungan asam asetat 8% atau lebih, cuka alami,
bubuk pembersih kerak atau tablet pembersih kerak untuk membersihkan kerak pada alat, karena
hal ini dapat menyebabkan kerusakan.

Pembersihan kerak memakan waktu kurang lebih 30 sampai 60 menit.
Isilah tangki air dengan satu liter cuka putih (asam asetat 4%) (Gbr. 16).
Catatan: Jangan letakkan filter dan bubuk kopi dalam penahan filter.

Catatan:Anda juga dapat menggunakan cairan pembersih kerak yang sesuai. Dalam hal ini, ikuti
petunjuk pada kemasan pembersih kerak.

Tekan sakelar on/off untuk menghidupkan alat dan biarkan alat menyelesaikan siklus
P Y
penyeduhan (lihat bab ‘Menggunakan alat’) (Gbr. 9).

Kosongkan tabungnya pada bak cuci (Gbr. 17).

Catatan: Untuk pembersihan kerak yang lebih menyeluruh dan untuk memastikan tidak ada kerak yang
tersisa dalam alat, ulangi langkah 1 sampai 3.

Biarkan alat menyelesaikan dua siklus penyeduhan lagi dengan air dingin yang segar untuk
menghilangkan sisa cuka/pembersih kerak dan kerak (Gbr. 18).

Bersihkan tabung dan penahan filter (lihat bab ‘Membersihkan’).

Anda dapat memesan tabung baru dari dealer Philips atau pusat layanan Philips setempat dengan
nomor tipe HD7989/20 (hitam) dan HD7989/00 (abu-abu).

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr: 19).
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Garansi dan servis

Jika Anda membutuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs web Philips
di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda (Anda dapat
menemukan nomor teleponnya dalam leaflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Pemecahan Masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada alat. Jika Anda
tidak mampu mengatasi masalah dengan informasi di bawah, hubungi Pusat Layanan Konsumen di
negara Anda.

Masalah Solusi yang memungkinkan

Alat tidak mau bekerja. Tancapkan stekernya dan hidupkan alat.

Pastikan voltase yang ditunjukkan pada alat sesuai dengan
voltase listrik setempat.

Isi tangki airnya dengan air.

Untuk semua kasus lain, hubungi Pusat Layanan Konsumen

Philips.

Air merembes dari alat. Jangan mengisi tangki air melewati batas MAX.
Untuk semua kasus lain, hubungi Pusat Layanan Konsumen
Philips.

Alat butuh waktu lama untuk Bersihkan kerak pada alat (lihat bab ‘Membersihkan kerak’).

menyeduh kopi.

Alat mengeluarkan suara berisik  Pastikan alat tidak tersumbat kerak. Jika perlu, bersihkan kerak
dan banyak uap selama proses  pada alat (lihat bab ‘Membersihkan kerak’).
penyeduhan.

Filter meluap saat Jika Anda melepas tabung dari pemanas selagi alat menyeduh
saya melepas tabung dari alat kopi, letakkan kembali tabung pada pemanas secepatnya untuk
selama menyeduh kopi. mencegah agar filter tidak meluap. Selain itu, perhatikan bahwa

kopi tidak akan mencapai rasa maksimal sebelum siklus
penyeduhan berakhir. Karena itu kami sarankan Anda untuk
tidak melepas tabung dan menuang kopi sebelum siklus
penyeduhan selesai.

Bubuk kopi mengendap di Pastikan penutup tangki air berada pada tempatnya sebelum
dalam tabung. Anda memasukkan bubuk kopi dalam filter:

Jangan terlalu banyak memasukkan bubuk kopi dalam filter.
Pasang tabung dengan benar di bawah penahan filter.
Buka sumbat lubang di dasar penahan filter.
Gunakan ukuran filter kertas yang benar (1x4 atau no. 4).
Pastikan filter kertas tidak robek.

Kopi kurang terasa Gunakan takaran yang benar untuk kopi dan air:

Pastikan filter kertas tidak tenggelam.
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Masalah Solusi yang memungkinkan

Gunakan ukuran filter kertas yang benar (1x4 atau no. 4).

Pastikan tidak ada air dalam tabung sebelum mulai menyeduh
kopi.

Rasa kopi tidak enak. Jangan biarkan tabung yang berisi kopi terlalu lama di atas
pemanasnya, terutama jika kopinya hanya sedikit.

Kopi tidak cukup panas. Letakkan tabung dengan benar di atas pemanasnya.



]
& ur v ooy
2 Ul g <9 i
0l o3 o K3 o__mﬁ I M %_
U <+ BT oo o oy Moo
o ol i 0 < =2 ol o & 5
= = 2 RK . om< LA
il K Kl i Balol g X oo o
= wl B = | < o ol g3
CI T 5l 3
Gl = ooy wEST e 8 R ow
K & o r = 8 =l dow RLOROR
1 T <o W Imﬂ 7= A
a 5 3 Tz 2o Rgmolg Bodou
ol o 5 = m < Ml s MR U
% 0] = {5t S K
<= ~H B W Myskla & o= %=
Rl o 53 Mo iy i
w1 o1l o @ oo < T = W py o S = uo
Al o K- T — LEo a1 N ﬂ_.zu._f o X
— 1 J oz ox0on gHswen U S o
T 1o S BT~ IR o g
- _|:_ = — = O _”_:._._ :H_ R0 n _A_\
2 o P o s 5 ® oaglfy” g o P=
all ™ na Ho o o F == H F_._JL o o LD
g o - L& = .m;okuro_,._oo,. pa e g
=z il To® o= o gro® (b 20 g0
7:|_I o“_o K _- |__|; .__All_M_._._ WA.I‘_”_._Al_M _|w_ M:._ of
X i - == o %|%E = — Ox
< = < =} | H od<I_ o = = 7 4o
=2 - =5 T Falowsy 7o YW
= o) s Ul oF=gr Hio o K - K _ K Ul
kS ° o =R g dpy K O i <
% O A S T HORORIT s # = [
A ™ S W Ao maRR.Eel m RN
ol & R ]| - 0 N S un © o1 s Ko K<
Jvm __u___v,_ﬁi—_._u_u__n:m_v :rn_ N .:._ %__.: I_AM M.Awﬂmvlﬂ_x;_x_amoo_eax_n,lﬂ _v._A EA_ W_KME“_AIMW
'S oY TR Wy i W e Wmydwrow  ogih K cnw
o SHUL R0 o AL . %2 i ﬁWﬂ R OTRIRI X = K %@W SSORRER
N - EE LR = e Sl . e T
T = < = B o sweiFars SH2 I < W ROROT 3
M:Eﬁ |_|Fﬂ._._m EENINEAIERICINER O _A_._“_Mu ko ﬂu_n_._“_\._t_‘\AbJM _A|_|mv :I_\mv o QE%WEEMEAEMMXOQ_‘EH_\
it R R ou<kopoprisnint B =0 oFE %Wmﬁm_%ﬁxloﬂﬁg i o il ol__%o\.mo_Wuio,_gm_
6% <OVOWLOT__¥ e BITRIKIS TS RIT KRR,

M X7 ZHEMF)
off cohef

A



®
ret
Al
2

I
0fo
=

2
0z
1A
re

2

o oF
_O'L

o O
|0

>

>

Fo

) I > >
HH
pall]
2

Mo I
$0
rir
4
o
4

h
lo dU 4z

A of

in

=}

rArr
kU
[n

oil 77|

40
o >=

-
Ol

0200 [ Nt
Shor rio B

ol
k= =

K o

—

o F
Bl
n
i

-1
10
A
2
J0
>
>
ro
(S

k1

4=

mo M g [N
1E
T8 o rr
b
=
Im
2

go I

lal
Kl
Rl
[n
N
IR
M
_O'L
A

Iz 4y
> lo
o o
oI
Dl
[30)

40

WHr N
I

o Ho My K
plat

EEET
o A

g0 Moo oA
o
b
_O,ﬂ
>
>
il
o
2
m
o
i

AL]
o

me or ¥

o
I
>
0z

bl
_oi
>
>

i}
mo
]
o
4o =210
i)
HU
il
29
rr
A
Jor
o J
ﬂ‘
I o
=
Fo
Q

> Mo -2
Pl
!
ol
>
Dl
ro
S
)
i
F
Dl
o
2]
_>l-_
B
L
il
M

mrin

o
rr
Al

for
ro

Moz &

e
[ L
i
ro
N
[0
UE
m
lfoh
il
d
=
Rl
L)
<2
kI
04T
o
A

=

b=
P o

il
[
ME
o
o
10
n
N
=]
N
n
1
o

of €X oY Al

]
=
=
o
]
-+
0%

[0
1>
Pl
to
L

B

]

ol

LU

10

=

>

>

Hroq

ill]

3

>
Ml Y —~ mE
lo o
m HOIE g
M > 9 0

<

Ho

MO
o Mo

R

40

>

ro

|

U

(<2

I
>
o 1>

o
R
H

0¥ 4
omo oy
n

o
[0 1
o
rr
n
e
)
10
o
N
Pl

w2 n
i
e 4o > ®

>
to
[0 1 o
o
-

-~
o 2
u
n

o0 48
N
o
1>
>

8).
719l B EF7L M E S EotES St A 2.
| M E AMAL (O 9).

la
k=
N
=)
o

[0}
£
=2
rir
o I

O momo o
10

EE TR
= mo rxdrd

o

>d0 m
oin2t ne
o
inafiiz}
=
O q

=
[l

b oHI>

oo
N
IE H Xmr 40 2

min
2
[

W7HR M ZE HSAZIHAL.

32 Ol MES OAHZ 70 €2 Aol thE AU E

HE ALE

Aol F48 A2 (O3 5).
=

HH
A 4n
140
o
r
M

Iz 1o
>
to

S Y30| LR SYNX NRED A2 22 HSYAL (A 10)

Sl EA %o s EAIME 2 H(120ml) 7| EULICH

- 29 EAE 2220 Y EAIMS B2 2(80ml) 7[ZYLct

Bl 26 =Civt A2 SHEA HOIsA L. Bx e 200 SIHES P B Fe
ok2fol £ Ch3(1) HE SCi7t MXL2(0| THE WK £T0|S ofh=

D BE SO AR £0|X| OB 4 x| J50| M= HSHK egLCt,

4 UX 752 8717t ¢i8 F 9 BHUM FBOE NI I It WO{XE HES WX

guict

Bl 50| ZE{(1x4 EE no.4 FANE)E FH(GHIA| 2. F0| BE{7} Hofx| 7L
FolA Q=S Bl RS FOIM ABatYAL (T8 1),

B 30/ ZES ZE 200 Yoy (17 12)



19
SHA|

o

=2
o

At

=

=

| £

I
=

Ao AU o] 32 F0|

PR

o

7t

FLIC

S
=]

ol ¥

& o
—olan
a0 00—
Mg &
of U0y
< O]
200/|
ol BH<]
0 <l #0
SR
[
Al 50 )
1 —

="

mﬂ._ﬂ[??
13/7..
oo .. OF
|E.|o_|ﬁo
EUNN
= 4o
=R
R 0
Uk %0 o
%AO_EH
— T =
_.I._@Pﬁ_j ol
I m:r_o
IR TR ED

I 7T olA 5

i

0lJ
iu
o
%0

u

StHAI2. &7]2

of ZL

HE Sl 8712 =

=l
=

=)
of

ANe. 8719

0 AHIme E21f

=

=2

Es

=S
22X E =2 MES NAA 2.

2 NS22 HXAX @sU b

ol Al

8

[
=

o

OE:UTL
e
oA

=

=
=
=

=HIE 71

27|
S|

[I[e]
T
ol

i

=t
A

A2,

A2,

A2 & £ A7 MAHIIE 0| 85H%
[¢)

E
A2,
e

C

=
=

Cl
al

E
HYAl2 (28 15).

==

CHE Aol Zof EIALE AKX A2,

[

[

MHE =
87

=

|

=

=T%e)
=3s)
7

FEAI2.

o
Kl

L

CHAl &

Ol
i
I+
Ul

op-
H
70
(Tl



- B Y3 T Y LE =HE OA| MESieE e R AR 22
EEZSHUAIL
AAY KA

oMU 2L M= MBS +=8e A0, V(2 2gel Al St dget

FE ANUE EYS SLC

LBt o 2 ALE5te A2(oIR0 AU 87| 715 28M) O F7(|2 HEQ AAHLES

HMAHSHIAIL.

- ZB% 18DH O|5t2e] =5 AtZetttH, ¥E0f 2~33]

- A5 18DH O|MO| HE ARSEICHE, 2H0| 4~53]

ALE XYoo 20| A= HHE =R AP A0 225 AIL.

Bl MZE(OIMEL 4%) L= HM AHY HANE AFESI0] HI|OO[AHL] AAHLE H

HE 5= UG ch

A0 N Z0AM AR O] HiEE| V| A &stE B AAHY0| SAE D USS LIELY

= ALt

MES AHUS MAHE M OFMEAH 8% O| &9 Ax MH ME 2o AU X AKX

= AAY NAS L2 Fof AFESFA oA 2. A F0] =4 & ST

AU M HE 2F 30 - 6020 ALEIL|CY

E 230 & AX(OIMEA 4%) 12/E{E MR24AI2 (I8 16).

Lo AF HO IR E 26 2HO| YX YA L.

AN AU XNAME AFSot T ELCH 0|2 AR, AAHY MAHXMO =& ghA

| BAIZO] U= AHE K& S HGEMAR

el AQXE =2 ME s AL & UH0| 2L TF FLOH HE ALE
2t EX) (3" 9).

S7|18 A3dio M HEUCH O 17).

E 0 bHESEAHY MAH M EO| AAH L0l HOIUX| PGS 1 — 3CHAHE

S SN Al 2

AN RSHA 22 AHO £ ™2 238 o 28510 AX/AAHY HAM & AH Y
T ES 2o o LINA 2 (O3 18)

B 71 87|12 25 E0E MAEsHHAIL ("M 2HEX)

MB|A~ JE oM 2= 815 HD7989/20(5=) %

2
- 80| o # ME2 Qi JtdE 2207 [2F g HE2[X| OtA L X" E HEES A
40| HE[HA|2. o2 YHe = &8 E90| SEste = UsHH (ZF 19).



ol
=
H| =

[

[

2Tt
0| Xlwww.philips.c

F

o
[t}

T2 AEA: (080)600-66

=} R A
JfE| A HIE] oL

=
=]

— - - T =]
< il o K
Loy = IR, ;
= . S T : 0
= Pl 8%_ %lzﬂoﬁ_'m_w o ol =
K oS R Xo  DoamXc om0 22
ol - = ofo 0! =< <1
o= A o <o
2 = AU Tpis H 2w
W N % __|O_MA= Mﬁ/_x_leﬂ ::_ S A‘_
2T S Cwmuly B g R
o A_ ojl 1o & — =79 _.E Tilo _
< - gE snHge W Ho' ok
T W5 mE s hasEl Se) o M
= H 2 o wpMel W RIS 58 T D
<O G o EEw Sy oo B o
ﬁﬁ i M = |Os .LE‘ j_oMF T = =
ao XD OM.MA 0o o e 22 n
w e T E %WW@A%% Sol 5 oL mﬂ
T E = e #Easur g § O o
S oy Ml . ~T0lEE T Elz @O ol
= . = —— dhiTT -
[E) wwg ol GUEK = U%ﬂx@y_w gy wy WO
KOS ROk © L <O IR Ul T
11 _._EMa <] A_ﬂ/qom_.ﬂ JAIH Ol 7o wol of @l o
. . b= ¢ — . |
Ho E__b ol o ol WMWWW%_/A W ol U il
© ior - WIOE WX HRs ) SE T T
ol OO Tr FAIE ToldU~ R0ok THE IH 00 &
. ®|
o b i o _
. N =l N
) < .3l oRpal Uy
) TU Woo  Uoio Il
<1 P ogped E
S oW gk wH e
ofu KU N CRIE R T U3
x K KT K o g
> U Ot ‘s g 7 o0k 53
Ao = 0k =Kok =X N
3 O RNEF A5 ¢0 o

s

IH(1x4 EE=no.4)E

Ir
=

B2t AR L

{7 L O{X| K|

I
=
I

ol

ol
ol of 22| Bl=0

=HIE 37|29 0|
AESHUA2.

=
[=)

=
[=)

fLICH

O

AHL7F 4



Al FES AXE
A Sro] x| YL At Al H

4% @2f FX| OHIAIS.
Mt BRE AR U 8718 ZE A9

=

MZHE B07|Z : 2 AMZFQ| MEHSE 4XI2] 5AIE| 6R12] IRl 2
BI1E + AELCL (N 4RRIY R ¢ F A= P =5 FHe F &
2li= ALk F5 ofnfEiLTt o) 0632 = 20065 322 FFol| ALk (2)
SAI|Y FL oo F A= HEE LIS F A2lE YUE FE, 0
9} Xf2l= AME 2US Oln|EH T )06243 = 2006 2481H O
TRY YN () 6REU FR ¢ FAZEAEE LS F A= E
S, OIX|2 & Rf2|= g ofn|EHct. of)o61125 = 20064 112 252
SLH4) IRZ(U FL - ol B AR =M ERE, CFE F AR EAEE,
OhE 7 Mels i F8, tE ot Aels 382 daelols, opx et
ARl O ol YAE MEQ LHZE QN[ Ch. 0f)507402001
=> UHB=0IM 200713 40HMY F0) 281 AASIQI0M A Ry ik
(5) 7 |EfH|IZ=H S0 Ch Bt 22 AFEH2 (02)709-1200 S 2 A2HHIEHL TL.

b2 &oil &7[0fl =0 §10{0F BfLICt.

2l 2 HuP U S|
0

| MEHE =2



BAHASA MELAYU 23

Pengenalan

Tahniah di atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www:.philips.com/
welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Tudung pembancuh kopi
Pemegang turas boleh tanggal
Penutup tangki air boleh tanggal
Tangki air

Penunjuk paras air

Tudung jag

Jag

Suis hidup/mati

Plat panas

Kord sesalur kuasa dengan plag
Alat Pembancuh kopi

ATTIOTMMONO®>

Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan untuk
rujukan masa depan.

Bahaya

Jangan tenggelamkan perkakas di dalam air atau apa-apa cecair lain, atau membilasnya di bawah

paip.

Amaran:

Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa

setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa atau perkakas itu sendiri rosak.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips

atau pihak yang telah diluluskan bagi mengelakkan bahaya.

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang

upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali

mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang

bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

- Jauhkan kord sesalur kuasa dari capaian kanak-kanak. Jangan biarkan kord sesalur kuasa
tergantung melepasi pinggir meja atau permukaan tempat kerja di mana perkakas berada.

Awas

Jangan letakkan pembancuh kopi di atas permukaan panas dan pastikan kord sesalur kuasa utama
tidak bersentuhan dengan permukaan panas.

Cabut plag perkakas jika masalah berlaku semasa penjerangan dan sebelum membersihkannya.
Perkakas ini dimaksudkan untuk digunakan di dalam rumah dan untuk penggunaan lain yang
serupa seperti:

- dapur pekerja di kedai, pejabat dan persekitaran kerja yang lain;

- rumah ladang;

- oleh pelanggan di hotel, motel dan persekitaran tempat menginap yang lain;

- persekitaran jenis inap-sarapan.
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Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat
untuk digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Sebelum penggunaan pertama

Letak perkakas di atas permukaan yang rata dan stabil.

Tolak kord yang berlebihan ke dalam bukaan di bahagian belakang perkakas. Untuk
menetapkan kord, tolak ke dalam bahagian sempit bukaan tersebut (Gamb. 2).

Nota: Pastikan kord tidak tersentuh dengan permukaan yang panas.
Pasang palam wayar di soket dinding yang dibumikan.
Bersihkan bahagian-bahagian yang boleh ditanggalkan (lihat bab ‘Pembersihan’).

Pasang semula semua bahagian.

- Pastikan penutup tangki air ditempatkan dengan betul (Gamb. 3).

- Pastikan pemegang turas ditempatkan dengan betul. Pertama sekali, letakkan bahagian belakang
pemegang turas di bawah tepi engsel (1) dan kemudian tolak gegenggam tangan ke bawah (2)
sehingga pemegang turas terkunci di tempatnya (Gamb. 4).

A Kumbah perkakas (lihat bahagian ‘Mengumbah perkakas’).
Mengumbah perkakas

Nota: Jangan letakkan turas dan serbuk kopi di dalam pemegang turas.

Buka tudung pembancuh kopi (Gamb. 5).

Isikan tangki air dengan air sejuk yang bersih sehingga penunjuk MAX (Gamb. 6).
Nota: Jangan hidupkan perkakas semasa tudung masih terbuka.

Tutup tudung (Gamb. 7).

Letakkan jag di atas plat panas (Gamb. 8).

Nota: Pastikan bahawa anda meletakkan jag di atas plat panas dengan muncungnya menghadap
perkakas.

Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas (Gamb. 9).
D Lampu kuasa hidup menyala.

A Biarkan perkakas hidup sehingga semua air telah masuk ke dalam jag.

Matikan perkakas. Biarkan ia menyejuk selama sekurang-kurangnya 3 minit sebelum anda mula
membru air kopi.

Menggunakan perkakas

Buka tudung pembancuh kopi (Gamb. 5).

Isikan tangki air dengan air sejuk yang bersih sehingga paras yang dikehendaki (Gamb. 10).

- Penunjuk pada sebelah kiri tetingkap paras air bersepadanan dengan sukatan cawan besar
(120ml).

- Penunjuk pada sebelah kanan tetingkap paras air bersepadanan dengan sukatan cawan kecil
(80ml).
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Pastikan pemegang turas ditempatkan dengan betul. Pertama sekali, letakkan bahagian
belakang pemegang turas di bawah tepi engsel (1) dan kemudian tolak gegenggam tangan ke
bawah (2) sehingga pemegang turas terkunci di tempatnya (Gamb. 4).

Nota: Jika pemegang turas tidak ditempatkan dengan betul, penghenti titisan tidak boleh berfungsi
dengan betul. Penghenti titisan mengelakkan air kopi daripada menitis melalui turas ke atas plat panas
apabila jag dialih keluar.

Ambil turas kertas (jenis 1x4 atau no. 4) dan lipat pinggir berkedap supaya tidak terkoyak dan
terlipat (Gamb. 11).

Masukkan turas kertas ke dalam pemegang turas (Gamb. 12).
Nota: Sesetengah versi dilengkapi turas kekal. Bagi versi ini, anda tidak perlu menggunakan turas kertas.

A Masukkan serbuk kopi (kisaran halus) ke dalam turas (Gamb. 13).
- Bagi cawan besar: gunakan satu sudu penyukat penuh serbuk kopi bagi setiap cawan.
- Bagi cawan kecil: gunakan satu sudu penyukat rata serbuk kopi bagi setiap cawan.

Tutup tudung pembancuh kopi. (Gamb. 7)
Bl Tempatkan jag dengan tudungnya bertutup di atas plat panas (Gamb. 8).

Nota: Pastikan bahawa anda meletakkan jag di atas plat panas dengan muncungnya menghadap
perkakas. Jika muncung jag terkeluar dari bawah pemegang turas, air kopi mungkin akan menyejuk.

Nota: Jika anda tidak menempatkan jag dengan betul di atas plat panas, penghenti titisan akan
menghalang air kopi daripada mengalir ke dalam jag. Ini mungkin akan menyebabkan turas melimpah.

Bl Tekan suis hidup/mati untuk menghidupkan perkakas (Gamb. 9).
D Lampu kuasa hidup menyala.

Biarkan air melalui turas ke dalam jag.

Nota: Jika anda hendak mengalihkan jag semasa membru, penghenti titisan akan menghalang air kopi
daripada menitis melalui turas ke atas plat panas. Kembalikan jag secepat mungkin untuk mengelakkan
turas daripada melimpah (Gamb. 14).

Anda boleh meninggalkan jag di atas plat panas agar ia kekal hangat dan untuk mengekalkan
rasanya.

Nota: Pastikan bahawa anda meletakkan jag di atas plat panas dengan muncungnya menghadap
perkakas. Jika muncung jag terkeluar dari bawah pemegang turas, air kopi mungkin akan menyejuk.

Selepas digunakan, tekan suis hidup/mati untuk mematikan perkakas.
Nota: Perkakas tidak dimatikan secara automatik.

Nota: Jika anda hendak membru sejag air kopi lagi, biarkan perkakas menyejuk selama 3 minit terlebih
dahulu.

Keluarkan pemegang turas dan buang turas kertas bersama kandungannya. Jika anda
menggunakan turas kekal, kosongkannya dan bilas.

Petua: Selepas selesai proses membru, anda boleh menuangkan air kopi panas ke dalam jag termos agar
ia kekal panas dan segar.

Jangan tenggelamkan perkakas di dalam air atau apa-apa cecair lain, atau membilasnya di bawah
paip.
Cabutkan plag perkakas dan biarkannya menjadi sejuk.
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Bersihkan bahagian luar perkakas dengan kain lembap.
Tanggalkan pemegang turas.

Tanggalkan penutup tangki air (Gamb. 15).

Alihkan tudung daripada jag.

A Bersihkan pemegang turas, penutup tangki air, jag dan tudung jag di dalam air panas bersama
sedikit cecair pencuci pinggan, atau di dalam mesin basuh pinggan.

Selepas membersihkan, bilas jag dengan air panas yang bersih dan pasangkan semula semua
bahagian.

- Untuk mendapatkan arahan bagi memasang semula penutup tangki air dan pemegang turas, lihat
bab ‘Sebelum penggunaan pertama’.

Menanggalkan kerak

Penanggalan kerak secara berkala memanjangkan hayat perkakas dan menjamin hasil membru yang
optimum dan masa membru yang tetap untuk tempoh yang panjang.

Bagi penggunaan biasa (dua jag penuh kopi setiap hari), tanggalkan kerak perkakas:

- 2 atau 3 kali setahun jika anda menggunakan air lembut (sehingga 18 dH);

- 4 atau 5 kali setahun jika anda menggunakan air keras (lebih daripada 18dH).

Hubungi Lembaga Air Tempatan anda untuk maklumat kekerasan air di tempat anda.

Anda boleh menggunakan cuka putih dengan asid asetik 4% atau cecair penyahkerak untuk
menanggalkan kerak pada pembancuh kopi.

Nota: Jika perkakas mula mengeluarkan lebih banyak wap, ini mungkin petanda bahawa kerak semakin
banyak.

Jangan sekali-kali menggunakan cuka yang mengandungi asid asetik setinggi 8% atau lebih, cuka
alamiah, penyahkerak serbuk atau penyahkerak tablet untuk menanggalkan kerak perkakas kerana
ini mungkin akan menyebabkan kerosakan.

Penanggalan kerak mengambil masa lebih kurang 30 hingga 60 minit.
Isikan tangki air dengan seliter cuka putih (asid asetik 4%) (Gamb. 16).
Nota: Jangan letakkan turas dan serbuk kopi di dalam pemegang turas.

Nota:Anda juga boleh menggunakan penanggal kerak cecair yang bersesuaian. Jika demikian, ikuti
arahan yang diberikan bersama-sama penanggal kerak.

Tekan suis hidup/mati untuk menghidupkan perkakas dan biarkan ia menyelesaikan kitaran
membru (lihat bab ‘Menggunakan perkakas’) (Gamb. 9).

Kosongkan jag ke dalam sink (Gamb. 17).

Nota: Untuk penanggalan kerak yang lebih menyeluruh dan bagi memastikan tiada kerak yang tertinggal
di dalam perkakas, ulangi langkah 1 hingga 3.

Biarkan perkakas melengkapkan dua lagi kitaran membru dengan air sejuk yang bersih untuk
menanggalkan sebarang sisa cuka/penyahkerak dan kerak (Gamb. 18).

Bersihkan jag dan pemegang turas (lihat bab ‘Pembersihan’).

Anda boleh memesan jag baru daripada wakil penjual Philips setempat anda atau pusat servis Philips
di bawah nombor jenis HD7989/20 (hitam) dan HD7989/00 (kelabu).
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Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan sedemikian anda akan membantu
memelihara alam sekitar (Gamb. 19).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda menghadapi masalah, sila lawati
laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara
anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika Pusat
Layanan Pelanggan tidak terdapat di negara anda, hubungi wakil penjual Philips tempatan anda.

Menyelesaikan masalah

Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap berlaku yang mungkin anda hadapi dengan perkakas
ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikannya dengan maklumat di bawabh, sila hubungi Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda.

Masalah Penyelesaian yang mungkin
Perkakas tidak berfungsi. Plag masuk dan hidupkan perkakas.

Pastikan voltan yang tertulis pada perkakas sepadan dengan
voltan sesalur utama tempatan.

Isikan tangki air dengan air.

Dalam semua keadaan lain, hubungi Pusat Layanan Pengguna
Phillips.

Air keluar dari perkakas. Jangan isikan tangki air melepasi tanda MAX.

Dalam semua keadaan lain, hubungi Pusat Layanan Pengguna
Phillips.

Perkakas mengambil masa yang  Tanggalkan kerak perkakas (lihat bab "“Penanggalan Kerak’).
lama untuk menjerang kopi.

Perkakas mengeluarkan bunyi Pastikan perkakas tidak tersekat oleh kerak. Jika perlu,

dan wap yang banyak semasa tanggalkan kerak perkakas (lihat bab ‘Penanggalan kerak’).
proses menjerang.

Turas melimpah apabila saya Jika anda mengalihkan jag daripada plat panas ketika perkakas
mengalihkan jag daripada sedang membru kopi, letakkan jag kembali di atas plat panas
perkakas ketika sedang membru  secepat mungkin untuk mengelakkan turas daripada melimpah.
kopi. Juga, ambil perhatian bahawa air kopi tidak akan mencapai rasa

penuhnya sebelum penghujung kitaran membru. Dengan itu,
kami nasihatkan agar anda tidak mengalihkan jag dan menuang
kopi sebelum penghujung kitaran membru.

Serbuk kopi tertinggal di dalam  Pastikan bahawa penutup tangki air berada di tempatnya
jag. sebelum anda memasukkan serbuk kopi ke dalam turas.

Jangan letakkan terlalu banyak serbuk kopi di dalam turas.
Tempatkan jag dengan betul di bawah pemegang turas.

Keluarkan sumbatan bukaan di bahagian bawah pemegang
turas.
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Masalah Penyelesaian yang mungkin

Gunakan turas kertas dalam saiz yang betul (1x4 atau no. 4).
Pastikan turas kertas tidak koyak.
Air kopi terlalu cair Gunakan kadar yang betul bagi kopi berbanding air.
Pastikan turas kertas tidak roboh.
Gunakan turas kertas dalam saiz yang betul (1x4 atau no. 4).

Pastikan bahawa tidak terdapat air di dalam jag sebelum anda
mula membru kopi.

Kopi tidak berasa begitu sedap.  Jangan biarkan jag dengan kopi di atas plat panas terlalu lama,
terutamanya jika ia hanya mengandungi kopi yang sedikit.

Kopi tidak cukup panas. Letakkan jag dengan betul di atas plat panas.
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Chic mimg ban da mua duoc san phdm Philips méi va chao mimg ban dén véi Philips! D& cé duoc
loi ich day dd tor sy hd tro do Philips cung cap, hiy ding ky san pham tai www.philips.com/welcome.

M6 ta téng quat (Hinh 1)

N3p mdy pha ca phé

B6 phan gitt bo loc 6 thé thao roi
N&p ngan chira nudc cé thé thdo roi
Ngan chira nudc

Chi bdo mtrc nudc

Nép ly

Ly

Nut On/off (bat/ma)

Bia ham

Déy dién ngudn cé phich cdm
Mdy pha ca phé

S=T-Iommoowp

Luuy
Hay doc ky hudng dan st dung ndy trudc khi st dung thiét b va cat gitr d& tién tham khao sau ndy.

Nguy hiém
Khéng nhidng thiét b vao nudc hay bat ky chat 1dng ndo, hodc rira dudi voi nudc.

Canh bao

Kiém tra xem dién dp ghi trén mdy cé tuong tng véi dién dp ngudn noi str dung trudc khi ban

ndi mdy vao ngudn dién.

Khéng st dung thidt bi néu phich cdm, day dién ngudn hay chinh thiét bj bi hu hdng.

Néu day dién bi hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh cla Philips, trung tam

bao hanh do Philips Gy quy&n hodc nhiing noi ¢ kha nang va trinh db tuong duong dé trénh

gay nguy hiém.

Thiét bi nay khong danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) cé st khde kém, kha nang gidc

quan hodc c6 dau hiéu tdm than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thir, trr khi ho dugc gidm sét

hodc hudng din str dung thiét bj bai ngudi & trach nhiém dam bao an toan cho ho.

Tré em phai duoc gidm sit dé dam bao ring chiing khdng choi dla véi thiét bj nay.

P& day dién xa tam tay tré em. Khong dé& day dién treo lo Iting ngang canh ban hay mit bép noi

dat bép.

Chuy

- Khong dat thiét bi 1én trén b& mit néng va khong dé day ngudn tiép xic véi bé mit ndng,

- Rt phich cdm dién clia thiét bj nu c¢é van dé xuat hién trong khi pha va trudce khi lam sach

may.

Thiét bi ndy duoc thiét ké dé st dung trong nha va nhiing tng dung tuong tu nhu [;

- khu vyc nha bép danh cho nhén vién trong céc clra hang, van phong va cac méi truong lam
viéc khdg;

- nhatrai

- strdung bdi khdch hang trong céc khach san, nha nghi va cdc méi truong dan cu khdg;

- mdi truong thudc loai giudng ngli va dn sang.

T trwong dién (EMF)

Thiét bi Philips ndy tuan thil tit c cdc tiéu chudn lién quan dén céc tir truomg dién (EMF). Néu duoc

st dung dlng va tuan thi cdc hudng din trong séch hudng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc

hién nay, viéc s&t dung thiét bi nay la an toan.
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Truéc khi st dung 1an dau

Dit thiét bj Ién b& mit phing va can bing.

Déy phan day dién thira vao khe h& phia sau thiét bi. D& c8 dinh day dién, dﬁy day dién vao
phan hep cta khe h& (Hinh 2).

Luwu y: Ddm bdo rdng déy dién khéng tiép xtc véi nhitng bé mdt néng.
Cim dién vao & cim co tiép dat.
Rera sach tit ca cic bd phan co thé thio roi (xem chuong ‘Lam sach thiét bi).

L3p rap tit ca cic bd phan.

- Bdo dam rdng ndp ngan chia nude duoc 1dp ding (Hinh 3).

- Bao dam ring bo phan gitt bd loc duoc 1&p dung Trudce tién 13p phan lung clia bd phan gitt bd
loc vao phia dudi ranh ban 1€ (1) va sau do an tay cam xudng (2) cho dén khi bd phan gitt bod
loc khép vao vi trf (Hinh 4).

A Rira sach thiét bi (Xem muc ‘Rira sach thiét b’ dudi day).
Rira sach thiét bi

Luu y: Khéng ddt bo loc va ca phé vao bg chira phan loc.

Mé& nip may pha ca phé (Hinh 5).

D4 nuérc loc sach vao binh chira nwée téi mirc MAX (T8i da) (Hinh 6).

Luwu y: Khéng bét thiét bj khi ndp vdn dang mé.

Déng ndp (Hinh 7).

Pit ly chira ca phé vao dia ham (Hinh 8).

Luu y: Bdo ddm rdng ban ddt ly chira ca phé vdo dia hdm c6 voi hudng vao trong mdy.

Nhin nit on/off (bat/tit) dé bat thiét bj (Hinh 9).
D Deén ngudn sé sang.

A Dé& may chay t&i khi toan bd nwédc chiy vao ly chira ca phé.

Tat may. D& may ngudi xuéng it nhit 3 phut trudc khi bit diu pha ca phé.

Cach sir dung may

M& ndp may pha ca phé (Hinh 5).

Db nuwéce lanh sach vao binh chira nuérc téi mire dwoc yéu cau (Hinh 10).

- Cdc chi bdo phia bén tréi clra sé,mtrc nudc tuong tng véi chén [én (120ml).

- Cdc chi bdo phia bén phai ctra s6 muic nudc tuong ing véi chén nhd (80ml).

Bio ddm ring bod phan gilt bd loc dugc I3p ding. Truéde tién 13p phin lwng cla bd phan gilr
b6 loc vao phia duéi rinh ban I€ (1) va sau d6 an tay cam xuéng (2) cho dén khi bé phan gir
b6 loc khép vao vi tri (Hinh 4).

Luu y: Néu bo phdn gitr bé loc khong duwoc Idp diing, chirc ndng ngdn ri nuéc khong thé hoat déng chinh

xdc. Chirc ndng ngdn ri nuéc ngdn khéng cho ca phé ri qua bé loc vao dia hdm khi ldy ly ra khéi may.

Lay mot t& gidy loc (loai 1x4 hoic s6 4) va gap thanh nhirng g& kin dé ngin khéng cho né bj
rach va gap nép (Hinh 11).

Bit gidy loc vao bé phan gitr bé loc (Hinh 12).
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Luu y: M6t s6 kidu mdy c6 kém theo b loc vinh ciru. Trong truong hop ndy, ban khéng can st dung gidy
loc.

A Cho ca phé di xay (xay min dé diing v&i bé loc) vao bé loc (Hinh 13).
- Dai véi chén 16n: st dung thia ddy bot ca phé cho mdi chén.
- Da&i véi chén nhd: st dung mét thia voi bot ca phé cho mbi chén.

Déng ndp médy pha ca phé. (Hinh 7)
Bl Dit ly chira ca phé co6 nép da dong vao dia ham (Hinh 8).

Luu y: Bdo ddm rdng ban ddt ly chira ca phé vao dia ham c6 voi huéng vao trong mdy. Néu voi ly I6i ra
phia dudi bg phdn giit b loc, ca phé cé thé bi ngudi xudng.

Luu y: Néu ban ddt ly vao dia hdm khéng ding cdch, chirc ndng ngdn ri nuéc ngdn khdng cho ca phé
chdy vao ly. Diéu ndy c6 thé khién cho bé loc bj tran.

Bl Nhian nut on/off (bat/tit) dé bat thiét bi (Hinh 9).
D Deén ngudn sé sang.

Dé nwéc chiy qua bb loc vao ly chira ca phé.

Luu y: Néu ban muén Idy ly chira ca phé ra khi dang pha ca phé, chirc ndng ngdn ri nuéc ngdn khong
cho ca phé ri qua bé loc vao dia hdm. Ddt ly chira ca phé tré lai cang sém cang tét dé& ngdn khéng cho
b6 loc bj tran (Hinh 14).

Ban c6 thé gitr ly chira ca phé trén dia ham d& gir 4m ca phé va gitr huong vi.

Luu y: Bdo dém rdng ban ddt ly chira ca phé vao dia hdm cé voi huéng vao trong mdy. Néu voi ly I6i ra
phia duéi b6 phdn giit bé loc, ca phé cé thé bi ngudi xubng.

Sau khi str dung xong, nhan nat on/off (bat/tit) dé tit may.
Luu y: Méy khéng tw déng tdt.
Luu y: Néu ban muén pha mét ly ca phé khdc ngay lap tic, truée tién dé may ngudi xubng trong 3 phit.

Thao b phan gitr bo loc va vét bé gidy loc va phin ba. Néu ban st dung bé loc vinh ctru, dé
sach b3 va rira sach bé loc.

Meo: Sau khi hoan thanh chu trinh pha, ban c6 thé rét ca phé néng vdo ly cdch nhiét dé giir ca phé néng
va moi.

Khoéng nhing thiét bi vao nwée hay bét ky chit Idng nao, hodc rira dudi voi nudc.

Rat phich cidm dién cla thiét bi ra va dé thiét bi ngudi hin.
Lau sach bén ngoai may bing khin im.

Thao bo phan gitr bd loc.

Théo nip ngin chira nudc (Hinh 15).

Thao ndp ly chira ca phé.

A Rira sach bo phan gitr bo loc, ndp ngin chira nwdce, ly chira ca phé va ndp ly bing nwréc néng
v&i mét chat nwdc rira chén hodc bang may rira chén.

Sau khi lam sach, xtc rtra ly chira ca phé §§ng nudc loc néng va I3p lai t4t ca cic bod phan.

- Xem chuong Trudc khi st dung lan ddu’ dé biét hudng dan cdch 13p lai ndp ngin chira nude va
bd phan gt bd loc.
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T4y sach cin bam

Thudng xuyén ty cin sé kéo dai tudi tho clia mdy va bao dam két qua pha t6i uu va thoi gian pha
khéng dbi trong thoi gian dai.

Trong trudng hop str dung théng thudng (hai ly chira ca phé day mdi ngay), hdy tdy sach can bdm
trong mdy:

- 2 hodc 3 an mdi ndm néu ban dung nuéc mém (t6i da 18dH);

- 4 hodc 5 lan mdi ndm néu ban dung nudc ct'm% (trén 18dH).

Hay héi ban chuyén trdch v& nudc & dia phuong dé biét thong tin v& do cing clia nude tai khu vic
ban &.

Ban c6 thé dung dim tring 4% axit axetic hodc chit ldng khir cin dé khir can mdy pha ca phé.

Luu y: Néu mdy bdt dau tao nhiéu hoi nuéc hon, digu ndy c6 thé la chi bao cho biét cdn bam dang tich
lai.

Khéng dung ddm c6 ham lwong axit axetic tir 8% trd 18n, dim tu nhién, bot khir cdn hodc tim
khtr cdn dé khir cdn trong may, vi nhu vdy c6 thé gy hu hong.

Viéc khir can mat khoang 30 dén 60 phtit.

D5 mét lit ddm tring (4% axit axetic) vao ngin chira nude (Hinh 16).

Luu y: Khéng ddt b6 loc va ca phé vao bé chira phan loc.

Luu y: Ban ciing c6 thé sir dung mét chét khir cdn thich hop. Trong trudng hop ndy, thuc hién theo nhiing

huéng dén ghi trén bao bi clia chét khir cdn.

Nhan nat on/off (bat/tit) dé bat may va d& may hoan tit chu trinh pha (xem chwong ‘Cach st
dung may’) (Hinh 9).

Db nuwéce trong ly vao chau rira (Hinh 17).

Luu y: Dé khir cdn kj hon va bdo ddm rding khéng con cdn trong mdy, Idp lai cdc buéc 1 dén 3.

Dé may hoan thanh hai lwot pha biing nwée lanh sach dé rira hét gidm/chit khir cin va cac
hat cin bam (Hinh 18).

Lau chui ly chira ca phé va bé loc (xem chuwong ‘Vé sinh may’).

Thay thé phu kién

Ban ¢4 thé dit mua ly chira ca phé mdi tur dai ly Philips tai dia phuong ban hodc trung tam dich vu
clia Philips theo ma loai HD7989/20 (den) va HD7989/00 (xam).

- Khéng vt thiét bi nay cling chung véi chit thai gia dinh thong thuong khi ngling st dung nd.
Hay dem nd dén diém thu gom chinh thic dé tdi ché. Lam nhu thé, ban s& gidp bao vé moi
truong (Hinh 19).

Bao hanh va dich vu

Neéu ban can dich vy hodc thdng tin hay gap truc tric, vui ldng vao trang web cla Philips tai
www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam Chdm Sdéc Khdch Hang ctia Philips & nudéce ban

(ban s& tim thdy s6 dién thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh toan cau). Néu khéng cd Trung Tam
Cham Séc Khdch Hang tai quéc gia cla ban, vui 1ong lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.
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Cach khiac phuc su c6

Chuong ndy tém tit cdc su c6 thudng gap phai véi thiét bi ndy. Néu ban khéng thé giai quyét duoc
van dé sau khi tham khao théng tin dudi day, hay lién hé vai Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia
Philips tai nuéc ban.

Van dé Giai phdp c6 thé
Thiét bj khéng hoat dong. Cém dién va bat mdy.

Bado dam dién dp ghi trén mdy phu hop véi dién dp ngudn tai
noi st dung thiét bi.

2 z Y < A 7
PO nudce vao ngan chia nudc.

Trong tat ca nhiing trudng hop khdc, xin lién hé Trung Tam
Chdm Séc Khdch Hang cta Philips.

Nudc ro ri ra khdi may. Khéng db nudc vao ngan chia qua mic MAX (Téi da).

Trong tAt ca nhiing trudng hop khdc, xin lién hé Trung Tam
Cham Sdc Khach Hang cta Philips.

Mat thoi gian lau d& pha ca phé.  Hay tdy sach cin bdm (xem chuong Tay sach can bam’).

Mdy gdy ra nhidu tiéng dn va hoi  Bio dam ring mdy khong bi can lam tic. Néu cin, hay tiy

nudc trong khi pha. sach can bdm trong mdy (xem chuong ‘Tay sach cin bim’).
B6 loc b tran khi lay ly chia ca Neéu ban lay ly chtra ca phé ra khoi dia ham khi méy dang pha
phé ra khdi mdy khi dang pha ca  ca phé, dat ly chia ca phé trd lai dia hdm cang sém cang t6t
phé. dé ngdn khéng cho bd loc bi tran. Cling luu y rdng ca phé sé

khéng cé duoc huong vi day du trude khi két thic chu trinh
pha.Vi vay chiing t6i khuyén ban khéng lay ly chira ca phé va
rét ca phé trudce khi két thic chu trinh pha.

B3 ca phé ndm & ddy ly chta ca  Bao dam rdng ndp ngan chia nudc duoc 13p vao trudce khi
phé. cho ca phé xay vao bé loc.

Khéng cho qud nhiéu ca phé xay vao bd loc.
Bt ly chia ca phé ding cdch phifa dudi bé phan git bé loc.
Thong khe ha & ddy b phan git b loc.
St dung gidy loc 6 kich c& pht hop (1x4 hodc s6 4).
Bdo dam rang gidy loc khong bi rdch.
Ca phé qué loang S& dung duiing ty |é ca phé va nudc.
Bido dam rang gidy loc khdng méo ma.
St dung gidy loc 6 kich c& pht hop (1x4 hodc s6 4).

Bido dam rang khéng cé nudc trong ly chia ca phé trudce khi
bit ddu pha ca phé.

Ca phé khéng cé vi ngon. Khéng dé ly chira c phé cé chida ca phé trén dia ham qud lau,
ddc biét khong duoc @8 1au néu nd chi chira mot luong nho
ca phé.

Ca phé khéng du néng. Pt ly chia ca phé dung cach vao dia ham.
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FRANCAIS

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans ['univers Philips | Pour profiter pleinement de
I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site a I'adresse suivante : www.philips.com/
welcome.

Description générale (fig. 1)

A
B
o
D
E
F
G
H
1

J

K

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et conservez-le pour un usage
ultérieur.

Couvercle de la cafetiere

Porte-filtre amovible

Couvercle du réservoir d'eau amovible
Réservoir d'eau

Indicateur de niveau d’eau

Couvercle de la verseuse

Verseuse

Bouton on/off

Plaque chauffante

Cordon d'alimentation avec fiche secteur
Cafetiere

Danger
Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez pas sous le
robinet.

Avertissement

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur 'appareil correspond a la
tension supportée par le secteur local.

N'utilisez jamais I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou I'appareil lui-méme est
endommagé.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un Centre
Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles
n‘aient recu des instructions quant a ['utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité.

Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

Maintenez le cordon d'alimentation hors de portée des enfants. Ne le laissez pas dépasser de la
table ou du plan de travail sur lequel I'appareil est posé.

Attention

Ne posez jamais I'appareil sur une surface chaude et veillez a ce que le cordon d'alimentation

ne soit pas en contact avec des surfaces chaudes.

Débranchez toujours I'appareil en cas de probleme lors de la préparation du café et avant de le

nettoyer.

Cet appareil est destiné a un usage domestique ou pour une utilisation similaire telle que :

- cuisine destinée aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de
travail ;

- fermes;

- utilisation par les clients dans les hotels, motels et autres environnements résidentiels ;

- chambres d'hote.
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Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques
(CEM). Il répond aux regles de sécurité établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles
s'il est manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d'emploi.

Avant la premiére utilisation

Posez I'appareil sur une surface plane et stable.

Ajustez la longueur du cordon en le rentrant dans I'orifice situé a I'arriére de I'appareil. Pour
fixer le cordon, insérez celui-ci dans la partie étroite de I'orifice (fig. 2).

Remarque :Assurez-vous que le cordon n’est pas en contact avec des surfaces chaudes.
Branchez le cordon d’alimentation sur une prise secteur mise a la terre.
Nettoyez toutes les pieces amovibles (voir le chapitre « Nettoyage »).

Remontez toutes les pieces.

- Assurez-vous que le couvercle du réservoir d'eau a été placé correctement (fig. 3).

- Vérifiez que le porte-filtre est correctement positionné. Placez le dos du porte-filtre sous le
bord de la charniére (1) et abaissez la poignée (2) jusqu'a ce que le porte-filtre
s'enclenche (fig. 4).

A Rincez I'appareil (reportez-vous a la section « Ringage de I'appareil » ci-dessous).

Rincage de ’appareil

Remarque : Ne placez pas de filtre ni de café dans le porte-filtre.

Ouvrez le couvercle de la cafetiere (fig. 5).

Remplissez le réservoir avec de I'eau froide, jusqu’au niveau maximal (MAX) (fig. 6).
Remarque : Ne mettez pas I'appareil sous tension tant que le couvercle est ouvert.

Fermez le couvercle (fig. 7).

Placez la verseuse sur la plaque chauffante (fig. 8).

Remarque :Veillez a positionner la verseuse sur la plaque chauffante en orientant le bec verseur face a
I'appareil.

Allumez I'appareil 4 I'aide de I'interrupteur marche/arrét (fig. 9).

D Le voyant d’alimentation s’allume.

A Laissez 'appareil fonctionner jusqu’a ce que toute I'eau se soit écoulée dans la verseuse.

Eteignez I'appareil. Laissez-le refroidir pendant au moins 3 minutes avant de refaire du café.

Utilisation de ’appareil

Ouvrez le couvercle de la cafetiere (fig. 5).

Remplissez le réservoir avec de I'eau froide, jusqu’au niveau requis (fig. 10).

- Les indications figurant sur le c&té gauche de l'indicateur du niveau d’eau correspondent a de
grandes tasses (120 ml).

- Les indications figurant sur le coté droit de l'indicateur du niveau d'eau correspondent a de
petites tasses (80 ml).

Vérifiez que le porte-filtre est correctement positionné. Placez le dos du porte-filtre sous le
bord de la charniére (1) et abaissez la poignée (2) jusqu’a ce que le porte-filtre
s’enclenche (fig. 4).
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Remarque : En cas de mauvais positionnement du porte-filtre, le systéme anti-goutte ne peut pas
fonctionner correctement. Le systéme anti-goutte empéche le café de s’écouler sur la plaque chauffante
au moment du retrait de la verseuse.

Prenez un filtre en papier (type 1x4 ou n° 4) et rabattez les bords du filtre pour éviter de le
déchirer ou de le plier (fig. 11).

Placez le filtre en papier dans le porte-filtre (fig. 12).

Remarque : Certains modéles de cafetiére sont équipés d’un filtre permanent. Dans ce cas, il n’est pas
nécessaire d’utiliser des filtres en papier.

A Placez du café moulu (pour filtre) dans le filtre (fig. 13).
- Grandes tasses : comptez une grosse cuillere par tasse.
- Petites tasses : comptez une cuillére rase par tasse.

Fermez le couvercle de la cafetiere. (fig.7)
E Laissez le couvercle fermé et placez la verseuse sur la plaque chauffante (fig. 8).

Remarque :Veillez a positionner la verseuse sur la plaque chauffante en orientant le bec verseur face a
Pappareil. Si le bec verseur dépasse du porte-filtre, le café risque de refroidir.

Remarque : Si la verseuse est mal positionnée sur la plaque chauffante, le systéme anti-goutte empéche
le café de s’écouler dans la verseuse, ce qui risque de faire déborder le filtre.

Bl Allumez I'appareil a 'aide du bouton marche/arrét (fig. 9).
D Le voyant d’alimentation s'allume.

Laissez I'eau passer a travers le filtre et s’écouler dans la verseuse.

Remarque : Si vous souhaitez retirer la verseuse en cours de préparation, le systéme anti-goutte empéche
le café de s’écouler sur la plaque chauffante. Remettez la verseuse en place le plus rapidement possible
afin d’éviter tout débordement du filtre (fig. 14).

Vous pouvez laisser la verseuse sur la plaque chauffante pour maintenir votre café au chaud
et préserver tout son arome.

Remarque :Veillez a positionner la verseuse sur la plaque chauffante en orientant le bec verseur face a
Pappareil. Si le bec verseur dépasse du porte-filtre, le café risque de refroidir.

Apres utilisation, appuyez sur le bouton marche/arrét pour éteindre I'appareil.
Remarque : Lappareil ne s’éteint pas automatiquement.
Remarque :Avant de refaire du café, laissez 'appareil refroidir pendant au moins 3 minutes.

Enlevez le porte-filtre et jetez le filtre en papier ainsi que son contenu. Si vous avez utilisé le
filtre permanent, videz-le et rincez-le.

Conseil : A la fin du cycle de préparation, vous pouvez transvaser le café chaud dans une verseuse
thermos pour le maintenir au chaud et préserver son aréme.

Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau, ni dans d’autres liquides et ne le rincez pas sous le
robinet.

Débranchez 'appareil et laissez-le refroidir.
Nettoyez I'extérieur de I'appareil a I'aide d’un chiffon humide.

Retirez le support du filtre.
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Retirez le couvercle du réservoir d’eau (fig. 15).
Retirez le couvercle de la verseuse.

A Nettoyez le porte-filtre, le couvercle du réservoir d’eau, la verseuse et le couvercle de la
verseuse a I'eau chaude légérement savonneuse ou au lave-vaisselle.

Une fois le nettoyage terminé, rincez la verseuse a I'eau chaude, puis remettez en place
toutes les pieces.

- Pour refixer le couvercle du réservoir d'eau et le porte-filtre, reportez-vous au chapitre « Avant
la premiére utilisation .

Détartrage

Un détartrage régulier permet de prolonger la durée de vie de votre appareil et garantit des
résultats optimaux et un temps de préparation constant jour aprés jour

En cas d'utilisation normale (deux verseuses pleines par jour), détartrez votre cafetiére :

- 2 ou 3 fois par an si I'eau de votre région est douce (jusqu'a 18 TH) ;

- 4 ou 5 fois par an si I'eau de votre région est dure (au-dela de 18 TH).

Pour connaftre la dureté de I'eau dans votre région, renseignez-vous aupres des services de
distribution des eaux de votre commune.

Pour détartrer votre cafetiére, vous pouvez utiliser soit du vinaigre blanc composé a 4 % d'acide
acétique, soit un détartrant liquide.

Remarque : accumulation de calcaire dans votre appareil peut se manifester par une production plus
intense de vapeur.

Afin d’éviter tout dommage, n’utilisez jamais de vinaigre blanc (a teneur en acide acétique
supérieure ou égale a 8 %), de vinaigre naturel, de détartrant en poudre ou en tablette pour
détartrer I'appareil.

Comptez environ 30 a 60 minutes pour détartrer I'appareil.
Versez un litre de vinaigre blanc (4 % d’acide acétique) dans le réservoir d’eau (fig. 16).
Remarque : Ne placez pas de filtre ni de café dans le porte-filtre.

Remarque :Vous pouvez également utiliser un détartrant spécial. Dans ce cas, suivez les instructions
indiquées sur 'emballage.

umez I'appareil a I'aide du bouton marche/arrét et laissez-le effectuer un cycle complet
2 Pl I'appareil a 'aide du b he/arrét et lai le eff ycl pl
(Voir chapitre « Utilisation de I'appareil ».) (fig. 9).

Videz le contenu de la verseuse dans I'évier (fig. 17).

Remarque : Pour bien éliminer tous les dépéts de calcaire accumulés dans I'appareil, répétez les étapes 1

a3s.

Ensuite, faites fonctionner I'appareil deux fois avec de I'eau froide afin d’éliminer le vinaigre/
détartrant et tous les résidus de calcaire (fig. 18).

Nettoyez la verseuse et le porte-filtre (voir le chapitre « Nettoyage »).

Remplacement

Vous pouvez commander une nouvelle verseuse aupres de votre revendeur Philips local ou d'un
Centre Service Agréé Philips, en indiquant la référence HD7989/20 (noir) et HD7989/00 (gris).
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Environnement

- Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les ordures ménageres, mais déposez-
le a un endroit assigné a cet effet, ou il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement (fig. 19).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire réparer I'appareil, ou si vous
rencontrez un probléme, rendez-vous sur le site Web de Philips a I'adresse www.philips.com ou
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone
correspondant sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de

Service Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips
local.

Dépannage

Ce chapitre présente les problémes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre
appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a l'aide des informations ci-dessous,
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probleme Solution possible

L'appareil ne fonctionne pas.  Branchez I'appareil et mettez-le en marche.

Assurez-vous que la tension indiquée sur I'appareil correspond
bien a la tension secteur locale.

Remplissez le réservoir d'eau.

Dans tous les autres cas, contactez le
Service Consommateurs Philips.

Lappareil fuit. Ne remplissez pas le réservoir d'eau au-dela de l'indication MAX.

Dans tous les autres cas, contactez le
Service Consommateurs Philips.

Le café passe tres lentement.  Détartrez 'appareil (voir le chapitre « Détartrage »).

L'appareil fait du bruit et de la  Assurez-vous que votre cafetiere n'est pas entartrée. Si
fumée s'en dégage pendant la nécessaire, procédez a un détartrage de I'appareil (voir chapitre
préparation du café. « Détartrage »).

Le filtre déborde lorsque je Sivous retirez la verseuse de la plaque chauffante lorsqu'un cycle

retire la verseuse au cours de préparation est en cours, remettez la verseuse en place le plus

d'un cycle de préparation. rapidement possible afin d'éviter que le filtre ne déborde.
Précisons également que le café prend tout son aréme
uniquement a la fin d'un cycle complet. Nous vous déconseillons
donc de retirer la verseuse et de servir le café tant que le cycle
de préparation n'est pas terminé.

Du marc de café s'est Assurez-vous que le couvercle du réservoir d'eau est bien en
introduit dans la verseuse. place avant de mettre le café moulu dans e filtre.

Ne mettez pas trop de café moulu dans le filtre.
Placez la verseuse correctement sous le porte-filtre.

Débouchez l'orifice situé dans le fond du porte-filtre.



64 FRANCAIS

Probleme Solution possible

Utilisez un filtre en papier de taille adéquate (1x4 ou n® 4).
Assurez-vous que le filtre en papier n'est pas déchiré.

Le café est trop léger. Utilisez la bonne proportion café/eau.
Assurez-vous que le filtre en papier ne s'est pas replié.
Utilisez un filtre en papier de taille adéquate (1x4 ou n® 4).

Assurez-vous qu'il n'ya pas d'eau dans la verseuse avant de
commencer la préparation du café.

Le café a mauvais go(t. Ne laissez pas la verseuse remplie de café trop longtemps sur la
plaque chauffante, surtout si elle n'en contient qu'une petite
quantité.

Le café n'est pas assez chaud.  Placez la verseuse correctement sur la plaque chauffante.



65






67



/" 100% recycled paper
C 100% papier recyclé

www.philips.com 4222.200.0391.1



	Electromagnetic fields (EMF)
	Caution
	Warning
	Danger
	English
	Introduction
	General description (Fig. 1)
	Important
	Before first use
	Flushing the appliance
	Bahaya
	Peringatan
	Perhatian
	Medan elektromagnet (EMF)


	Using the appliance
	Cleaning
	Descaling
	Replacement
	Environment
	Guarantee and service
	Troubleshooting

	Indonesia
	Pendahuluan
	Gambaran umum (Gbr. 1)
	Penting
	Sebelum menggunakan alat pertama kali.
	Membilas alat
	위험
	경고
	주의
	전자기장(EMF)


	Menggunakan alat
	Membersihkan
	Membersihkan kerak
	Penggantian
	Lingkungan
	Garansi dan servis
	Pemecahan Masalah

	한국어
	제품 소개
	각 부의 명칭 (그림 1)
	중요사항
	최초 사용 전
	최초 사용 전 세척
	Bahaya
	Amaran:
	Awas
	Medan Elektro Magnet (EMF)


	제품 사용
	청소
	스케일 제거
	교체
	환경
	품질 보증 및 서비스
	문제 해결

	Bahasa Melayu
	Pengenalan
	Perihalan umum (Gamb. 1)
	Penting
	Sebelum penggunaan pertama
	Mengumbah perkakas
	อันตราย
	คำเตือน
	ขอควรระวัง
	Electromagnetic fields (EMF)


	Menggunakan perkakas
	Pembersihan
	Menanggalkan kerak
	Penggantian
	Alam sekitar
	Jaminan dan servis
	Menyelesaikan masalah

	ภาษาไทย
	บทนำ
	สวนประกอบ (รูปที่ 1)
	ขอควรจำ
	กอนใชงานครั้งแรก
	การขจัดสิ่งสกปรกออกจากเครื่องตมกาแฟ
	Nguy hiểm
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